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ΜΕΡΟΣ ΜΉ. ΕΠΙΣΗΜΟΝ.
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PARTIE OFFBCIELLE,

Par ordonnanCe Pioyale, Mr. Nantes, jusqu'ici substitut du Pro- 
cureur Gindral pr6s I’Ar^opage, a έΐέ nomind Procureur Odnoral 
pr0s la Cour Royale de Nauplie.

Mr. Philippe Jean, Professeur de Philosophic 4 I’Universiti d’A- 
th0nes vient d’etre, par ordonnance Royale, nomine Conseiller Minis- 
teriel au dep1, des Cultes el de I’lnstruction Publique.

INT^RIEUK.
ATHENES? le 21 Juillet 1841.

Le Siecle vient d’adopter, pour th^me de son dernier num6ro, la 
p7i/s strange de toutes les ideas singuliires, qui jusqu’ici se soient 
exprimdes par la presse athdnienne.

11 trouve mal aujourd’hui, que certaihes charges et dignitds de I’dtat,

Αια Βασιλικού Διατάγρ-χτος ό K. Γ. Α. Ναύτες, άχρι τοΰ^ε ώντεισαγ- 
γελεης ΐϊαοά. τώ ’Αρβίω Πάγω, έδιορίσθτι εϊσαγγελεύς παρά τοΐς έν Μαυ- 
πλιω εφέται;.

— Ο Κ. Φίλιππος ’ΐωά^νου, ΚαΟτίγ’/ΐΐής της φιλοσοφίας εις τί> 
Ήανεπιστηριεϊον Οθωνος, έ^ιορίσΟη κατ’ αύτάς, διά Βασιλ. Αιατάγρ,ατος, 
υπουργικός σύμβουλος εις την έπι της Δηριοσ. Εκπαιδευσεως Γραμματείαν 
της ΐπικρατείας.

Ο ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ
ΕΦΗΜΕΡΙΑ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ.

Ο EAAHNiKO3TAXrjPOMOr»»iiS«T.lS\i τήί !65ομά5ος, τή» Π1|ΐτ.τη» x«l Κυρ«χήν. — Η τιχή τήί «uvSpo- J i,e COURBIBK GREC parait lo Dimanclie et Jeudi de chaqno aemaine- Le pris do I'abonemenl eat de 4θ d 
elv.t 4o Λρκχ/Λ. χ«τ* ΐΐτο; προπληοωτίαί. —— Η τιρή των χ«·ε«χωρ^σίων βίλίι iteOat 3ο Λ.πτα did τον στίχον S par an. pajablcs d’avance.—· Pris des insertions, Ot> lepta par ligno do 5o lettres Jana la fonille, et IIS dan 
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τ rpn τοϊς έ'Ληήυντσής των ταχυδρομιΐων, xal Ιχτός τής έλλάδος παρά τοΧςΚυρίοιςΕτλήν. Προξένοις.

sur le territoire du royaume, mais dans des contries qui font partie 
des possessions ottomanes.

Certes il a fallu, que ie Siecle se sentit bien pauvre et bien denu6 
dans son besoin de critique, pour se rabattre sur une pareille pens^e. 
Quant a nous, nous deplorons de nous trouver, sous peine de sortir de 
Y’aetuaiite que nous fabrique la presse, dans I’obligation de nous occu- 
per d’une discussion semtdable.

Nous ne savons pas sur quoi le Siecle peut se fonder, pour disputer 
leur quality de grecs, a des hommes dont les noms remplissent les 
annales de la lutte politique et militaire qui ressuscita la Grece, et qui 
engendra le royaume aujourd’hui inddpendant.

Nous nous expliquerions meme fort difficilement, que le Sidcle vou- 
lut elever une barridre entre nous, grecs inddpendans, et ceux qui lids 
a nous par le triple lien de la religion, de la pensde et de la langue, 
ne sont sdpards de la Grece que par des intirdts politiques, que tout 
homme sage doit assortment respecter, reais qui ne sauraient pour- 
tant rompre des relations religieuses et intellectuelles, qui profitent et 
aux uns et aux autres.

Nous pourrions au besoin citer ici de nombreuses paroles du Sidcle, 
qui prouvent ou qu’il n’ttaitpas sinctre lorsqu’il les prononcait, ou qu’il 
ne parle point aujourd’hui d’apres une conviction. Pour 1’honneur de 
son caractere nous croirions devoir prdferer cette derniere hypothdse, 
reais nous aimons rnieux arriver de suite a la seule idte qui puisse, 
dans tout son article, donner a penser qu’il se proposait un but, 
Il I’exprime en manifestant son ttonnement de ce que dans le mi- 
nisttre actuel ne figure aucun Peloponntsien, et en montrant entre 
Ftpoque de Capodistria et celle de la royautd cette difference que 
durant la premitre, les emplois ttaient occupts par des personnages 
/?e.f dans le pays, tandis qu’actuellereent les charges et dignites de 
1’Etat, sont en partie occupees par des grecs nds hors du royaume.

Quant a ce qui concerne le personnel du ministere, nous nous bor-* 
nons h faire reniarquer au Siecle , qu’il doit etre , toujours et 
dans tous les cas. imaginables, compose non pas pour representer 
les inttrtts territoriaux, reais bien pour les pouverner, pour les 
aclministrer, et quo parconstquent le choix de la couronne, doit se 
diriger vers 1θ3 capacites et les specialites, plutot que vers les ori- 
gines. — Si le Siecle ne s’en rapporte pas a nous, qu il consulte 
I’Angleterre , qu il consulte la France , qu’il examine 1 Allemagne, 
qu’il interroge 1 Europe entitre.

Maintenant quant a la difference, rtelle peut-etre, que ]e Srtcle 
signal® entre le gouvernement de Capodistria et celui de la monar­
chic, nous allons la hfi expliquor sans dttoui s.

Capodistria arrivant seul en Grtce, tandis que le pays ttait encore, 
dans les angoisses dq sa revolution, et n y apportant ni I’ascendant

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.
ΑΘΗΝΑ! θ ΙουΝιου 1841.

dif θε/^χ τοΰ τελευταίου αΰτοϋ dpbpou, ό Αιών ελα^ε τάν παραλογω- 
ιεραν ί^χνάφ’ οσας ποτέ ό Αττιπός μας τόπος έξέρρασιν- οργίζεται 
ό άνθρωπος διότι τινές των άνωτέρων θέσεων τού Κράτους κατέχονται

«>; A,™™, σ5« Ελληνες καθ’ ό'λην τοϋ όνο'ματος την έκτα- . _
σιν, ε/ουσιν δμως ώς προς αύτόν το ελάττωμα τοϋ δτι δέν έγεννηθησαν soient occupds par des personnages qui, bien que grecs dans toute 
έντές” των όοίων του Βασιλείου της Ελλάδος, άλλ’ είς χώρας άποτελούσας I’ttendue de cette qualitd, ont a ses yeux le dtfaut de n’ttre pas nts 

' 2. Λ n~ t ο»ν»» 1 λ innm I-zat »·/■» rliv I'nTrnnmn τν» n»C? none rlno onv» I* r· Γ/χπΙ
εισέτι με'ρος τοϋ Οθωμανικού Κράτους.

\ Πρέπει τωόντι να ΰποθέσωμεν ότι ό Αιών περιηλθεν είς την έσχάτην 
ενδειαν έπικρίσεως και κατακρίσεως διά νά καταντηση νά Θρέψη τας 
στάλας του με τοιαύτας ιδέας· το καθ’ ημάς αι’σθανομεΘα πραγματικήν 
θλίψιν ΰποχρεούμενοι ήδη νά έπιλαμβανώμεθχ τοιουτων συζητήσεων, παρα­
τρέχοντας τά τόσα άλλα ουσιώδη ζητήματα του τυπου.

ίΠου στηρίζεται ό Αιών διαφιλονεικών τήν ιδιότητα τοϋ Κλληνος είς 
άνδρασ των οποίων τά ονόματα πληροϋσι τάς σελίδας του πολίτικου και 
στρατιωτικού άγώνος τού άναστήσαντος την Ελλαδα χαι παραγαγοντος 
το Ελληνικόν Βασίλοιονς άποραΰμεν τί νά άπαντησωμεν^εις το ερώτημα 
τούτο και τούτο τόσω μάλλον οσω χαθ’ ημάς δεν έννοοϋμεν πανταπασι 
■πως είναι δυνατόν έν γίνει νά εγερθη τείχος άδυσώπητον μεταξύ ημών 
των ανεξαρτήτων Ελλήνων καί εκείνων οίτινες αδελφοί ημών λόγω τής 
θρησκείας, τίςδιανοιας καί τήςγλώσσης δέν χωρίζονται από την Ελλάδα 
εϊμή διά πολιτικών συμφερόντων τά όποια, άν καί πας φρόνιμος οφείλει 

βεβαίως νά τά σεβεται, άδυνατοϋσιν όμως νά διασπάσωσι τους εξίσου εις 
άμφότερατάμέωηώρελίμους άποβαίνοντας θρησκευτικούς και διανοητικούς 

δεσμούς.
Ηδυνάμεθα νά παραθε'σωμεν περί του αντικειμένου τούτου αοθρα τοϋ 

Αιώνος αύτοϋ άποδεικνΰοντα δυοιν θάτερον’ ή ότι δέν έγραφεν εν συ;ει ο.ι 
όταν τά έγραφεν, ή οτι σήμερον δέν λαλεΐ έν συνε.δο'τι, δπερ κλινομεν 
μάλλον νά πιστευσωμεν προς τιμήν τοϋ χαρακτήρός του· άλλ αφινοντες 
καιά μέοος τά τοιαύτα, έρχόμεθα κατ ευθείαν είς την μονήν ί .αν^χαριν 
τλς ύποίας φαίνεται ότι έ,γςάφη όλόκληρον τό αρθρον του, οτι εν τω ενε- 
στώτι ίτπουρ^είω δέν υπάρχει ουδέ είς Πελοποννήσιος και ότι ενωεπι Κυόερ- 
νήτου δλαι αί θέσεις κατείχοντο άπό εντοπίους, τήν σήμερον επι της 
βασιλείας βλέπομεν τά αξιώματα τοϋ Κράτους έν μέρει καί εις χεϊρας 
Ελλήνων γεννηθέντων έκτος τοϋ Βασιλείου.

Καθ’ όσον μέν άφορα τό προσωπικόν τοϋ υπουργείου θέλομεν περιοριστή 
είς το νά παρατηοήσωμεν είς τόν Αιώνα ότι πρέπει άείποτε νά συγκρο· 
τεΐται ό'νι διά ν’ ά ν τ ι π ρ ο σ ω π ε ύ η τά τοπικά συμφέροντα αλλα όια 
νά τά κυ^βερ ν ά, νά τά δ ι αχε ιρί ζεται και δτι επομένως ο Βα 
σιλεύς έκλέγων τούς υπουργούς του πρέπει νααποβλέπφ εις την ικανό- 
τητα καί τήν ειδικότητα των άνδρών, οχι είς τον τοπον της γεννη- 
σεώς των· Αν δέν μάς πιεστεύφ ώς προς τοϋτο ο Αιών, ας παρατηρήσω 
>τί γίνεται είς την πεφωτισμ.ένην Εύρώπην .

Κοθ’ ό'σονδ’ άφορα τλν πραγματικήν διαφοράν τήν ύπάρχουσαν μετα­
ξύ τήί Κνβερνήσεως τοϋ Καποδίστρια καί της Μοναρχίας θέλομεν την 
έξηγ-ήσει 5'ις τόν Αιώνα άπροκαλύπτως.
’ 0 Καποδίστριας έλθών μόνος είς τήν Ελλάδα καθ’ ον καιρόν ώδινεν 

είσέτι τάς έπαναστατικάς της ωδίνας, καί στερημένος τής τε βαρύτητας του 
βολικού στέαματος καί πάσης πραγματικής δυνάμεως ικανής να 
ένισγύση τάς ' περί «μεροληψίας άρχάς του, ήναγκάσθη ευθυς εξ αρχής 
νά όργανίσ·ρ τάς δυνάμει? άλλα ποια ησαν κατ εκείνην τήν εποχήν
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i de s’entouror et de se servir des hommes du pays, possddant une influ- 
' finnn r..,., 1---- .1 .. 4. ΤΠλΙ ____ 1 / .

j;

SEVUE DES JOUHIiAijS.

καρτέρα θέιχατα και oyt άντΜεΙ/j.sva ανάξια Ελληνικές έφήμίρίδο; 
έκ$ιδ(ψ.=νης έν ττ) Ελλάίι ΰπό Ελληνος.

Και έπειτα άναφερει ίτι δεν εΐπεν άζ,ορ.η δσα εχει νά έίπτ) περί τούτου, 
άς τον άκδύσώμεν λοιπον και άς ιδώριεν μέχρι πόσου θέλει λησμονήσει 
τά ίερώτε^ίά του έθνους αισθήματα.

-luoij teHsujsa eu iup t
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Ε'ΩΙΘΕΩΡΗΣΪΣ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ.

li'up do .iii.gnoaoaq <01Φ1φβ2 T O T A A Ο Λ >
'ft έφημερ'ις άυτη ελπίζει δ'τι ή παρούσα εις τά πράγματα άνΟρώπων οΤοι δ Κ. 

Μάυροκορδάτος, ό Κ. Μεταζας.καϊ δ Κ. Χ^στίδης των δποίων δ διορισμός ίτυχε 
της παγκοίνου επιδοκιμασίας, δχι μόνον τά δσωτερικά μας πράγματα θέλει''ωφελήσει 
πολδ, αλλά καί εις τήν τύχην των επαναστάτη μενών Κρητων θέλει ένει άγαόύ Απο­
τελέσματα· έννοοΰμεν τον Φίλον του Λαοΰ ά’ν λαλή περί τών συμπαθειών τάς 
δποίας εχουσιν ολοι οί 'Έλληνες, όχι μόνον πρδς τούς Κρητας, άλλά και προς τοδς 
κ«0’/πασαν τήν ’Ανατολήν δμοθρήσκους των άλλα καθ’ δ'σον άφορα w Κυβέρ- 

?θλϊτ"^“ς άνάγλας τ?,ς παΡ°ί,ιγΙ« καθήκοντα'™ δποϊα
ή ^λλας ^ώς^ρόςτ&σι1/Λμεριζο^Κ άπ!) αΰτήν γενικά σύμφυτα ήθίλαμεν 

^,μας υπευΟυνος έάν σιωπώντες περί τών λόγων τοΰ ψίλου τού Ααοϋ 
εδιδομεν αφορμήν είς τοδς Κ,ήτας νά πιστεύσωσι δτι άποδ^χόμεδα τά φρο- 

Τ’Ρ ™U^™0ev ώρμώντο ούτοι' είς Αποφάσεις
των δποιων τά αποτελέσματα δύνανται νά ήναι δυσάοε^ 5 β'ι κ 
'?* & “*;· “’■■ ± *± 4

«λ.,; τ»! »· > «, _»4 μιτί «γ».,.™,!, Βλ.„ ή .lUJ(
εΐσηλθεν;είί το συσ ημ .ων Ευρωπαϊκών συμφερόντων καί δφείλει δια.
γωγήν σύμφωνον με τάς αρχας της γενικίς ήσυχίας Χα1
οέν οννανα. νά μακρυνΟη χω? « να οιακινδυνεύση έαυτήν τε κα1 L·’ ,Orv «, 
αυτήν τήν 2π«ρξιν τ^ν ανθρώπων τούς όποιους -ήθελε σκοπέιίσ \ ■

•nv vs . .. °1 υ0ί συνόραμη.
Ειπομεν ηοη κΚ^ έπαναλαμοανθμίν οτι ο τύπος μας δ=ν ι ~ '

Κρήτας καί νά τούς σι^ 6?. ^y^pa ε’τι δυστυχήματα- “Τ Τύ

πριν ή προκαλέση χύσιν αϊμ^ χ^^ϊΐκβδ καί α; ένβυ^^, ' λΤΛ J 

τδ ζήτημα πρδς τδ δποϊον δίδει έπανάστάσίς Ϋ π“ν"')\ο\1
λυδ’ή είμή δι’ άποφάσεως ίμοψΐίφον τ£ν πέντΕ μ£γάλων cev °Ρ “

^μπορεί δ Φίλος του Λαού καί κί άλλαι εφημερίδες νά ίυνη·^ ^ρ τών

a Γ oeuvre de VaiirancKissement, de la Greee 
et quec est ainsi que les hommes, de da prfeseace deswxekil se plaint’ 
dans les digmtes etjes emplois de Ι’έίαί, sont venus en Grdce, efeyiont 
menu le hire et les droits de sujets helldmques? Le Sikle ne se 
souvient-il pas que lors de la dcrniere Assemble Nationale, des dd- 
puUs de plusieurs de ces pays y sidgeaient a titre de representans de 
fcZK· < I?? ~ E“ — * 1”™S “-*» * U- 
vmd , V dUl SreC C eu Cette circoust;»1CG· Nous voyons bien qu’il a 
dtre tomhJ ς°. 0i,p0S!il0n et cle la ei'‘%ue a tout prix, inais qu’il avuue 
sennir 1 SU1 un sujet pen f]ig,le d’un organe de I’opinion pubJique se pubhant, en Greee, en langue ?reCque> et par des P

eo ΙΤν'1θ SJ?ie η’3 Pas^CWe’ d!« «θ» dernier mot & 

oublie les saintes traditions de son pars.' “ ’ u

ence rdelle sur les populations Peloppnnesieimes et sur les troupes 
Roumeliotes. Voila comment il arriva que sous Capoaistria les char­
ges et les emplois publics furent de prdfdrence remplis par des hom­
ines nes sur le sol de la Greee, et il n ’y a rien la que de fort simple 
et de fort naturel. Alaintenant que le Siecle examine avec nous le cot0 
vicieux de ce systGme forcement adopts par Capodistria. Ceci u’est 
aujourd’hui que de I’histoire, et chacun peut assurement analyser ces 
faits,?sans craindre de rdveiller des passiojis, qui seraient incompr^hea- 

, tibles dans les temps actuels.

1 Par cela mdme que Capodistria ne guidaitson choix que d’apres I’influ- 
I ence territoriale des personnes, il ne put jamais justifier auxyeuxdes uns 
] sa prdference envers les autres, qui au point de vue adopts par Capo- 
I distria lui meme, jonissaieht d’uiie importance incontestable. De facon 

que lorsque le jour oil Capodistria eut distribue le hombre fort restreint 
des charges, des emplois et des faveurs dont il pouvait disposer, et 
qu il eut par la ,organise un parti a la devotion de son pouvoir, les 
esperances qui n avaient pas etd eomblde.s s’evanouirent pen a. peu et 
sechangerent en micontentement; le mdcontentement s’alimenta de 
jour en jour, et fut bientot systematise par des iddes qui, bien que 
justes, n avaient pu trouver. place dans la sphere si circonsctite des

| moyens du gouvernement d’alors, et les ddfauts du systbme lui rnfeme· 
de Capodistria engendrbrent ainsi les diemens de sapropre destruction.

Quant au gouvernement royal, outre qu-il se prdsenta sous la for-

a rorganisation de Tdtat, en
- i- — — - ·«-*ji xj*>*412·** ' l θ Ο, iAVJ5S

des employes et des fonctioanaires publics. — Mais il est arrive que 

j vaient fetre nes hors du royaume, dans les provinces grecqnes qui font 
ή partie de I empire pttoman·, dtait-ce, nons.\e demandons une raison 

pour que le gouvernement pe privat de four concerns ct de fours 
|umj.0r.es?

C-.

Mais considdrons cette question sous tin -autre aspect enqore. Le

l’ami du PEUPLE,

Ce journal espere, que la presence au ministere de M.M. Mavrocordatos, Metaxa 
e Vhrlstldes, dont les nommations out obtenu 1’asseutimeut general du pays, outre 
heureuse influence qu’elle exercera Suf les affaires du royaume, aura aussi de 
°ns effets sur la cause des Crdidii iiisurgis. Cette opinion de i’Ami du Peuple se 

oomprend, au point de vue des sympathies qn’entretiennent toss les grecs en ό 
neral, lVg4rd de leurs co-religiODnajr^, non seulemeht de )a Crtte, rials de to>t " 
les aUIJes COIilrees de I’orient. Mais au point de vue di. gouvernement, des nio ■ - 
pohtiques du moment, et des devoirs que la Grice a' dans 1’epoque actual SSUei 
phr en faveur des interns generaux quelle partage, nous craindrions d^ 3 
Sur nous une grave responsabiiite devant la cjjretiente toute eutibr» ‘ ° assumer 
a l’egard des paroles de I’Ami du People, autorlsait les Cretnis"Ο'Γβ 
pfiageons entierement la pensee de co journal, et si cett ^θ'1"6 qa‘’‘J0US 
rdgee de la sorte portait les insurges de Ctlhe, a des decuio^Zi 
la> sm es peuvent assurement 0tre fort malheureuses. Sans ‘ ,a Gr-M ne 
rjntera poll)t les hens qui la raita'chement spirituellenio . ■ ’ h nt

i„ A ■ i, ■ , . - lJ'“luelnni(!lu a toute *» chretpnte.m.-iis la Greee dtpuis uu eiJe a etc eijg^e en rovnnmx» ? > ’vst ,ntr^e nans le 
des nne^s Euroyens et doit y couserver une conduite et .me attitude que 
cllment la pa,x generalo, et dnsquelks la Greee ne saurait ^carter sans s« COX 
prometue, die et son aveuiemnsi qiie e{ raYenk de ζζ

l άρά γε du pouvoir royal, ni une force rtfolle, sur laquelle son autorifo ent pu
; άρά γε το έμ.πόριον; αράγε η γεωργία; όχι βέβαια- -ίά dds le principe asseoir gon impartiality dut ifoc'essairement sourer 
'ηγγέλετο μεστόν ειρήνες καί εργασίας· άλλα πρδς το παρόν dabord a organiser la force de son pouvoir. Or, a cette ip^ue, quels 

_λ.. i r_.~ t>. ..r ..... -λ., (Sfrient en Greco les 0l6mcns de la force" et de la stabilitd du gouver-
ε ό Καποδίστριας ήναγκάσΟη καί άκων nement? cdait-ce I’industrie? dtait-cc le commence? dtait-ce 1’agriculture? 

νά περιποιη'ση εις εαυτόν τήν εύνοιαν του πλη'θους αύτοϋ. Διά νά έπιτυχρ j non assurdmeiit; ravenir promettait la paix ct le rdgne des travaux pacifi-

τά στοχεϊα τής ισχύος καί τής μονιμότητας τής Κυβερνησεως; 
•ή βιομηχανία; Γ 
μεν μέλλον άνί.
ή Ελλάς έσύγκειτο άπδ όπλοΦάρα πληθη τα οποία ίέν ήζευραν εισετι άν 
ή εντολή' των είχε τελειώσει, ώς τ(

δέ τον σκοπόν του, δέν εϊχεν είμή ενα μόνον δρόμον τδν έζήξ, τδ να περί- ques, mats il n existait aloes en Grice que des masses armies, qui ne sa- 
στοιχισθη άπό ανθρώπους εντοπίους έχοντας πραγματικών επί του Πελ.ο- vaient pas encore si four tache guerri6re itait accomplie, et Capodistria 
ποννησιακοΰλαοΰ καί τών Ρουμελιώτικων στρατευμάτων επιρροήν κα'ιώού dht forcement s’oecuper de gagner les masses a ses intentions. Pour y 
πώς συνέβη νά δοθώσιν επί Κ,αποδιστρίου αί υπηρεσίας κατά προτίμ.ησιμ εις parvenir il n’avait; qu’un seul et unique raoyen a sa disposition: e’etait 
ανθρώπους γεννηθέντας εντός τής Ελλάδος· τδ Se πρόϊγμ.α ύ'έν ήτα τότε I 
βεβαίως παράδοξον, άλλ’ήίη ά; συνερευνη'σωμεν μετά τοϋ Αιώνας και τά 
ελαττώματα τοϋ συστήματος αύτοϋ τδ όποιον έξ ανάγκη; έγκολπώδη ό 
Καποδιστριάς.

Πρόκειται γ$η νά κρίνωμεν τά πράγματα ταϋτα ΐστορικώς καί είμπο- 
ροΰμ,εν άναμφιβόλως νατό κάμωμεν -χωρίς ν’ άναρριπίσωμ.εν πάθη τά όποια 
ήθελαν εΐ-,θαι τήν σήμερον άνεζήγητα. Δι’ αυτόν τοΰιον τδν λόγον βτι ό 
Καπο^ίστριας δεν όόηγ^ιτο περί τά; έκλογάς εΐμ.ή ώς έκ τής τοπική; 
επιρροής τών ανθρώπων, Si αυτόν τούτον τδν λόγον δέν ήδυνήθη πωποτε 
να δικαιολογη'ση ώ; πρός τινάς έξ αύτών τήν πρδς τοϋ; ά'λου; προτίμησίν του, j 
ενώ κατά τό σύστημά του άμφότεοοι είχαν επίσης τήν αύτήν σημασίαν ί 
ω;τε άμα όιανείμας τά; εύαρίθαους θέσεις τάί όποιας ειχεν είζ τήν ί 
διαθεσιν του καί όργανίσας ουτω έν κόμμα ανθρώπων άφοσιωμένων είξ 
αυτόν, αί έλττίδε; οσαι έόεύσθησαν μετεβλήθησαν μετ’ολίγον έίς δύσ- | 
αρέσκειαν Η δυσαρέσκεια τρεφόμενη . καθεκα'στην, ελαβεν μετ’ ολίγον 1 
μορφήν άντι-ολιτ.ύσεως έρειδομένης εις-ιδέας εύλ,όγους μέν, άλλα μ·ή 
όυναμ.ένας να πραγματιωθώσι μέ τά προωρισμένα τής τότε Κ,υβερνήσεως 
μέσα κάι τοιουτοτρόπως τό σύστημά τοϋ Καποδιστρίου έπεσε πολε- 
μ,ουμενόν από τά ίδιά αύτοϋ έλαττ<όμ.α τά.

Η δε Βασιλική Κυβερνησις όχι μόνον ώς έπισφργίσασα τό έργον τής 
επαναστασεως και επομένως ως αναγνωρισθεΐσα ύπδ ολιον άνεξαιοέτως 
τών Ελλήνων, άλλα καί ώς έχουσα όλα τά μέσα τοϋ νά ενίσχυση τκν 1 
εξουσίαν της χωρίς νά καταφυγή εις τδν σχηματισμόν κόμματος, στρα- 
τευμ.ατα όηλ. και χρήματα καί ανθρώπους ειδικούς, δεν έβιάσθη ευθύ; έξ 
χής να καταφυγή εις τήν συνδρομ-ήγ τών τοπικών έπιόδοών διά νά έγκατα- d’nno ύοιλε- ϊ-r ·>■ <· ·ι ' ι· ' ι z ι t·
σταθή Λλάζί» . ’ > - J · ζ ~ . Π1® 1 une sanct>on definitive des faits accomplis par la revolution, etσταυρ, άλλα ,.ρΟαοη αμέσως εις.τον οργανισμόν του Ιίρατοο; ζν,τουσιχ ύιχ ·. ρ . > . ‘ . > 1 .! . . , .
υά nnnnAr-Λ ,τλ ζ-γ,,,λ Λ ' ’ ~ ~ . .· Ju d ce fdre il tut acclamtj par tous les grecs, d arriva enyironn^ deνα μόρφωση το σωμ.α των όημοσιων αοχων και υπηοετων τους ιζανοτεοους tons loc a’ ■ · , · . ·. ΡrlvSonp- Λ\\ί, δ.ό- ζ-,ωίβ.Λ S ’ η ' ' ' - ' tous les m°yens d asseoir son autorite, sdns recourir a la formatioi -αν.αρας. ,αλλα Οιύτι. συνέΕη πολλοί εκ των. ανθρώπων τούτων των κατε- d’nn - a. > , ■~ „ ·, < ; . j Cl tin parti. J loupes, argent, hommes speciaux. rien oc lut manqiiiat,’ T ' ^p.]ct u ,/eut {,„s SOB ori iDe · re6.oufi;. .Ulx inJlucnces territo^e&
γίαζ Ελληνικας αποτελουσας μέρος του Ο&ώμανίκου Αρκτους, δια τούτο ipoUr s’instailer. n t (}e guitfe poc0der y .......................
επρεπεν ·ή Κυβ^ρνησις v αποοάλλ,· τήν συνδρομήν αυτών καί τά φώτά των; recherchant les capacites et les sP6cialites. Ϊ

Ας έξετάσωμεν κάί άλλως τό ζήτημα· ό Αϊων δέν ένθυμέΐται άρά γε ^es β™Ρ^οΥή3 fonctionnaires. publics. - -------....------ ..._
οτν 7) iifetpo;, ή Θΐσσα^ία^ ή Μακεδονία, η Θεάκτί, λ Μολδαυΐα, *λ Β"λά- ^eaucoivp ά hommes poss^dant des cormaissances sp6ciales se trou- 
χίά’, ή Σχύρνης1 άί Κύδωνίαι, ή Κύπρος, ή Ρόδός, ή Κρήτη, ή Σάμος, ή 
Χίος, τά Ψαιά κλπ. συνετέλεσαν εις τήν άνεξάρτήσϊαν τής Ελλάδος κάί 
οτι οί πλεΐστόι τών άνδρών διά τήν παρουσίαν τών όπο'ων εις τά πράγ- 
γμάτα πάοαπόνέΐτάί; έλθόντες εις τήν Ελλάδα έν καιτω τοϋ άγώνος 
ήξίώθη’ιίάν νά λάβωσιν έν αυτή τά δίκαιά τοϋ πόλίτου Ελλ.ηνος, ό Αιών 
δεν-ένθυμέΐται οτι εις ολας τα; εθνικας συνελευσις και εις αυτήν wlSrecfo nese rappelle-t-il done pas que 1’Epire, la Thessalie hMaei 
τελευταϊαν, οί απεσταλμένοι τών επαρχιών αυτών έδρευαν ώς άντιπρό- doine, la Thrace, la Valachie, la Moldavie, Constantinople’ SmYrDe 
σωποι του Ελληνικού έθνους ; οχι, οχι δ Αιών δέν είνα. ειλικρινής επί Cydonie, Chypre, Rhodes, Can&e, Samos, Chio, Ipsara, etc etc ont 
τοϋ προκειμενου- αν θέλη να αντιπολιτευθή τ-ήν Κυβερνησ.ν άς εκλεξη apporfo leur eoheours a 1’ceuvre de Vrifrauchissement de la Gr<W



ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΕΙΑΒΣΕΙΣ.

i Deux ffabarres torques soot de nouveau arnvdes dans ce port pour
i e/77Aargner les troupes dcmanddes par Tahir-Pacha. LeS albanaia

J Λ vpiiuvil pUUlJljUC

I sur la. conduitc tenue par Lord Douglas au sujet de la Soci’dte Phi-

Ε^ΩΤ,ΕΡΙΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

continuent d elever des difficultis a leur depart et surtout, demandeiit 
des sommes qu’ii est difficile de leur accorder.

LA MINE B V E.

; Le N“. du Sp? juillet de ce journal ne coritient qu’ane critique litteraire d’une 
' ancienne circulaire du minist^re de I’lnstruction Publique, redigee par un etudiant 
ΐ de Funiversite.

FASTS DSVERS.
On 6crit de Prev6sa: \ . ΟΰνΟ*·
" abarres torques ' soot de nouveau arrlvdes dans ce port pour

qu’elle aurait dessein de favoriser. — Nous avous deji exprim^ et nous exprimous 
encore le desir qua l’°u ne tieiwe point dans la presse, un langage de nature a 
jetter les Cretois dans de plus profonds malheurs. La pressedoit y regarder a deux 
fois avant de provoqiier 1’effusioh du sang chretien , et sej souvenir avant toute 
chose, que la question soulevee par 1’insurrection de la Crete, ne peut dtre rdso’lue 
quo par une determination prise nnanimernentpar les grandes puissances da ΓΕα· 
rope. Que I'Ami du Peuple et les autres journaux grecs plaident la cause des 
Cretois devatit I’opinion publique, qu’ils expriment la sympatie qu'elle leur inspire, 
nous n’avons rienay redire: les journaux sont legalement en droit d’exposer leurs 
opinions et leurs scntimens dans toutes les circonstances. — Mais au nom do I’liu- 
manite qu’ils ne s’expriment pas de maniere a faire croire a des homines dont la 
position est deja si deplorable, qu’ils peuvent compter sur un appui du genre de 
celui que designe I’Atni du Peuple, en disgnt que rien ne peut empecher la Grbce 
de declarer la guerre a la Turquie pour soutenir les Cretois. ■— Nous devons tous 
auxCretois eux nidmes, de ne point les abuser a notre cgard et sur leur position, 
et nuns devons craindre de nous rendre responsablcs dev.ant le monde entier, des 
malheurs que pourraieut entrainer des promesses et un langage imprudens.

i* ·. Λ ·■ ■ vsr .... qvxtyv- '•rocrqvo x: ITCnu'lt
Nous apprenons, que cinq mille families bulgares se sont refugiees 

en Servie avec leurs troupeaux et que deux mille bulgares arniis se 
sont retires aux pieds des Balkans.

3racoub-Pacha a la Lite de 5,000 hommes est arrivd en Bulgarie. 
Sa presence a decidd un grand hombre d’liabitans a sc rdfugier Soit 
en Servie, soit dans les Balkans. — On sc plaint beaucoup de la con- 
duite de lacoub-Pacha. Elie parait devoir plutdt exaspdrer les insur- 
gds, que parvenir a retablir I’ordre. Yacoub-Pacba semble titre veriu 
Ik pour exercer ulte vengeance plutot, qu’une mission pacificatrice. 
A Philippopolis on a remarqud de la part de Yacoub-Pacha une ri- 
gueur injuste envers la population.

ναυτικοί νόμον· κατά oo------- ------- , Λ .
είς τήν του ν^Χου δ Κ. Αλγανο; OeAet μονοο^ιατηρνΟη
ΐνεογειαν ύπόβληΟη δέ ηοη ώ- βίβαιοΰσς πρότασι: εις τον Βασιλέα ma της δττοιας 
οί αέν πλσι’ασ/οι ι· τάξεως Ο^ουν δ^Οεο.,μοι άμα φθασωσι την ywav των 
βολτών, ο'ί πλοίαρχοι δευτέρας άμα φβάσωαι w ηλικίαν των οδ ετών, οϊ δε 
ύποπλοίαρνοι άμα γενόμενοι πεντηκοντα w\ πεντε ετών.

K^y.ufc'., τη 29 ίούνίου.

έδηρ.όσίεύ8·η κατ’ αύτάς ενταύθα ουλΧάδ’.ον ε-πιγραφόμενον Conjntil- 
zioni adelle asserzioni de Sr. jiowarcl Oouglcts sulP ideatasi 

esistenza cC una fazione Anti-An^licana nelle isole Jonie.-ύ 
ckoiriv δε vx φωτίση την ,κοινήν γνώμην, πεοϊ της διαγωγής την 
οποίαν ό Αόρδος Αοϋγλας, ώς προς την φιλορθόδοξον έταιρειαν.

Ο Α ΐ Ω Ν.
' Μέτα το πρώτον αρθρον το όποιον άνελυσαμεν άνωτερι», ή εοημερίς αυτή δεν 

περιέχει τίποτε λόγου άξιον. Λέγει λ- χ. ότι άπέκδέχεται την δήμοσίευσιν τοΰ περί 
υπονργικόΰ συμβουλίου Β. Δ. διά νϊ κρίνη περί τών πιθανών αύτοΰ συνεπειών 

έπειο'η 5ε το διάταγμα τοϋτο έδημοσιεΰΟη περψ.ε'νομεν τας κρίσεις τοΰ Αίωνος.

Επειτα παραπονεΐται δίατ,ι δ συνταγματάρχης Κ Ν. Σταματελόπουλος δεν 
έσυγχωρηΟη. ετι ύπο της Κυβερνησεως αλλά διατελεϊ είσε’τι μεταξύ των διαθεσίμων 
εις Αίγιναν. Παραπονεΐται επίσης 'διατι αί θέσεις των δασοφύλάκών και δασονόμων 
νά μή κατέχωνται άπο "Ελληνας και τελευταϊον περιέχει εκΟεσίν τινα άπο Κρητης 
αταλεΐσαν πίδΐ των κατά την Κόητ,ην.

ΓΑΛΑ ΙΑ.

Παρίσσία τη 14 ’k^iou ε. ε. Χθες συνεκροτηΟη ύπουργικύν συμβούλων τοϋ 
όποιον' προέδρευσεν ό Βασιλεύς· λέγεται οέ οτι κυρίως ε’προκειτο έν αύτω περί των 
’Ανατολικών πραγμάτων φαίνεται ότι αί διά του τελευταίου ατμοκίνητου έλΟουσαι 
ειδήσεις άπρβξένήσαν άνηαν/μαν τινα καί ότι και αί διά κομισΟεισαι οεν ησαν 
πολλά εύ'/α'ρι^0'·· τ° 1·'·^ Αιγυπτιακόν ζητηρ-α προσεγγίζει εις την λυσιν του 
άλλ’ ίσως ·?,δη αρ'/εταί το άλη&ς ’Ανατολικόν.

LE SIECI. Ε.

Aprbs 1'artxcle dont uous venous de faire ci-dessus 1’analyse ce journal ne con- 
tient rien de fort remarquabla. Il dit par exemple qu’ii attend la publication de 
Foixlonnanca d’organisation du conseildes Ministres pour porter son jugement sur 
ses consequences probables, or nous avons dejci livre cette ordonnance a la publi­
cation ainsinous attendons le jugement du Siecle. — Plus loin le Si^cle se plaint de 
ce qne le Colonel Nikitas nesoit pas encore rentre en grace pr6s du goiiverneineut, 
et qu’ii se troiive encore encore a Egine, sejour des ofiiciers en disponibilit^. — Il 
se plaint encore do ce que les fonciions de garde-fotestiers ne soient pas confies a 
des grecs, et enfin cette feuille se termina par un expose, envoye de la Canee, de la 
situation de UCrcte.

ρητών ενώπιον της κοινίς.γνώμης,, ειμποροΰν νά έκφράζωσι την προς αυτού; συμ- 
παειαντων. Τούτο είναι δικαίωμα τοΰ τύπου αναφαίρετου καί νόμιμον άλλά διά 
το ονομα της φιλανθρωπίας, άς μή λέγωσιν είς ανθρώπου; των δποίωΰ η Οέσις είναι 
ηδητοσον δεινή ότι, δύνανται νά έλπίζωσιν συνδρομήν όμοίαν της αϊνιττομένης 

υπο τοΰ Φίλομ τοΰ Δαοΰ λέγοντας ότι τίποτε δεν δύναται νά έμποοίση τήν Ελλάδα 
νά κηρύςη πόλεμον είς τήν Τουρκίαν διά νά ύποστηρίξη τούς Κρητας· Μή άπατώ- 
μεν τούς ανθρώπους αύτούς περί τε τής έδικής των καί της εδικης μας Οέσεως καί ι 
μή γενόμεθα ύπεύθυνοι ενώπιον τοΰ κόσμου διά τά δυστυχήματα τα όποια δύνανται | 
να προκαλέσωσι άτοποι και ανυπόστατοι ύπασχέσεις,

Πληοοιρορούμέθα ότι πενΐακεσχίλιαι. οικογένεια'. Βουλγάρων καΐέφυγον 
είς την Σερβίαν όμύΰ ρ.έ τά ποίμνιά-των καί ότι. δύο χιλιάδες ένοπλων 
Βϋί)Λγάρων άπεσυοόησαν εις τούς πρόποδάς τοΰ .Αίμου.

*^-Φ?ρ9άσΐν εις Βουλγαρίαν ό Γιακούπ Πασάς έπι κεφαλής πέντε 
χιλιάδων άνδρών· άμα So φθάσαντος, πολλοί κάτοικοι κατέφυγον άλλοι είς 
τήν Σερβίαν, άλλοι εις τον Αίμον. Πολλά παράπονα ήγέρθησαν κάτά 
της διαγωγής τοΰ Γιακούπ Πασά δστίί 
σΐάτας πάρά'άποκαταστήσει τήν ησυχίαν . /ν , _ .. , , „
καταστρεπτικήν παρά ειρηνοποιον , δεικνύει πρύς τύν λαόν πανταχου ’ C’Orit de Nissa, que pres de 10,000 bulgares se trouvent rassembles 
καί μάλιστα εις Φιλίππούπολιν υπέρμετρου και άδικον αυστηρότητα. !

•— λλΈ-υΆγαρΐα εωάι μακράν τοΰ νά "όσυχασΐν, μ,άς γράφουν άπο Νισ- ί 
βης οτι δέκα χιλίάδες Βούλγαροι ήσαν ώπλισμένοι εις τά σύνορα τής Χερ­
βίας, κτυπησαντες πολλά ’Αλβανικά αποσπάσματα σταλε'ντα κατ 
αυτών ύπό τοΰ Μουσταφά Πασά' ό Γιακούπ Πασάς δεν έκίνησεν εΐσέτι 
εναντίον των? άλλ’ εζήτησε βοη'θειαν από Κωνσταντινουπολιν. ϊ

Aw. ΈΛ-ηλικου διατάγματος των 6 (.1 8) Ιουλίου ό Άναγ. ϊτάθουλό- 
πουλος, εδιώρία^η δήμαρχος τοΰ δήμ.ου Οιχανίας τϊ< Διοικήρεως 
Α/.-σσηνίας.

— Δι’ όμοιου ύπό τήν άύτήν ή,αερομηνίαν εδ/ορέσδη δήμαρχος Ψηλή; ό 
Ιωάννης Τζουκλίδης.

— Τήν 5 Ιουλ. 4. ώραν μ. μ. πέντε άοπλοι μετέβησαν εις ποιμνιοστά- 
σιον γζεταζύ Ααρνίο’α χαι Σο~ολί<ύν καί έοείρον avi2,arSr Αύω η 
ίόίώ; δε τόν Γ. <Ι>Λ<%'ζποόρη ■ ρ,εταζΰ τούτων των ενόπλων κακοποιών 
άνεγνωρίθη μόνος ό ’Αθανάσιος Δεδες.

Γγ,ά^υσικ από 1 Goriou;
Δύο γαβάρράι Τουρκικά ό^ασαν οίς τύν λιμένα μας διά 'να Οη Λβ - une brochure ;

σώοι τα ζητηθεντα υπο του Αα·/?? Χίασα στρατεύματα- οι, Αλβανοί όμως α asserzioni de Sr, Howa,d D las 
εξακολου^ναπρατείνωοιδυσ-κολιας εις την ^ωρ^ιν των και -j (( ([ una fazione jnti.Ailglicvia md/e isole lonie. . Cette
λιτά να ζητωσι νοήματα, τα οποία όυσκολω; ειάποοουν να τοις όοθωσι-Λ ι . „ - ι .· . , ■ ,,.J /.> ι ’ 1 ' I brochure a ete miso en circulation pour iclatrer 1 opinion publique

lorthodoxe.

NOUVELLES exterieures.
I FRANCE,

Hief il ya eu conseil des ministres preside par le roi et dans lequel il a ete beau- 
coup question, dit-on, des affaires d’Orient. Il parait que les nouvelles appbrtees 

, par le dernier paquc*30*· «out pas rassurantes, et que celles venues par la voie 
de terre le sont encor6 nioini gj |a questjoa egyptienne touche a son terwte, c’est 
pourιvoir peut-dtre la vrate qnestjon orieataie commencer. (Tems)

— L’amiral Dupcire a fait mettre immedia tement a execution la loi sur 1’itat- 
friajor de 1’armee navale. des qmjtie yifce-amiraux qtii out atteiiit la lifnlte d’dge0 
ίΐ. Halgan sen! conserve ses functions de directeur des plans et cartes de la 

j fonctions pour lesquelles il ne recoit, du reste, que 3,000 fr- de traitement sp6cial.
x ~ I Le miuistre a deja, nous aSJure-t on, soumis a fapprobation du roi une decision

Ό Ναύαρχος Δυπερ^ΐθ? έξε*ιίλεσεν άμέσως τον νεον περί των αξιωματικών τ iaquelle les capitaines de corvette a 58 et les lieutenans a 55.
,υτίζσϋ νόμον κατά συνέπειαν τούτου άποτοός τέσσαρας αντιναύαρχος ‘ TUKQUEE

Cowstahtiisoi’i.e 7 juillet.

J.e bateau i vapeur egypiien le Nil, annonce depuis rieji plusieurs jours, est 
| arrive ici jeudi matin, ayant a son bord S. Exc, Said Muhib effendi, envoys extra.

H A Θ II N A.

Ο τελυταϊος αριθμός της τής 5 (ιγ)’Ιουλίου δέν περιέχει είμή φιλολογικήν 
επικρισιν εγκυκλίου τίνος τίς έπι των εκκλησιαστικών καί τής δημοσίου έκπαιδεύ' 

σέώς Γραμματείας, έκδοθείσης έπί τοΰ παλαιού ύπουργείου. 

,ς θέλει μάλλον έξάψει τούς άπο- S
" ώ; νά ειχεν εντολήν μάλλον t La Bulgarie parait bien loin d’etre rentree dans I’ordre; on nous

I sur les frontieres de la Servie et γ out deja battu plusieurs corps 
! (falbanais, que Moustapha-Paeha avait envoye; eontr’eux. Yacoub- 

Pacha n’a pas encore a leur rencontre; il a dcrit a Constantinople 
pour demander du renfort.



Le gerant responsable Jean a. ^ali·

ordinaire de la S. Porte en Egypte, et Kiemal effendi, qui avail «U charge de porter 
4 Alexandrie le dernier ZZo.'i'i Scheriff de Sa Hautesse. En passant devant la iointe- 
du-Serail, le Nil a fait un ealut de 2 1 coups de canon, qui lui a rendu coup pour 
coup par une fregate otlomane mouillee devant Top Kanl>6, et il est venu jeter 
1'ancre il 1’entree du port. Dans la journee, d s’est rendu au lazaret pour y deposer 
les deux hauls fonctiunnaires de la S Porte, qui doivtnl y faire une quarantaine 
de douze jours; puis il est venu reprendre sou mouillage en idle de la rade.

Ge steamer dtait egalemenl porteur de cinq millions de piastres qne le pacha 
d’Egypte envoie a la S· P°rte a compte du son tribul aunuel; en&u U etait charge 
d’annoncerau gouvernement de Sa Hautesse la procbaine yisite de Said bey, fils de 
Mdhemet-Ali, qui vient, accompagne de Sami effendi, secretaire parliculler du. 
pacha, deposer au pied du trime imperial I’liommage de la respectueuse obeissance 
de son pfere.

En effel, hier matin, a 7 heures. Said bey est arrive d’Alexandrie sur le bateau 
du gouvernement egyptien Rechic (Rosette). Il est accompagne de Sami bey,secre­
taire intime de S. A. A son entrde dans le port, le Rechic a salue la capitate de 21 
coups de canon qui lui ont ete rendus peu-apris. Il a ensuite continud sa route 
jusqu'a Silvi-Bournou sur la rive asiatique du Bosphore, au-dessus de Kouleli, oil 
1’on avail fait preparer de riches tentes pour recevoir Said bey et sa suite, qui 
doivent faire leur quarantaine dans ce delicieux endroit.

Said bey est charge de remettre au Sultan les presens que Mehdmet-Alilui envoie 
et que Ton dit «’tie de la plus grande magnificence; on parle, entre aulres, de plu- 
sieurs snp>-iIns chevaux arabes, On ajoute qu’il est egalement porteur de riches 
cadeaux pour quelqnes uos des hauls i'unctionnaires de 1’eoipice, qui ont contrihue 
a la solution du dilfcreud egypiien.

On cro t generalsment qua 1’un des principaux objets de cette mission est I’obtenir 
la reduction du tribul. Le fait est que Said bey est porteur d’une lettre de son 
pine au Grand Visir, en repouse a celle que ce haul fonclionuaire lui avaitadressde 
lors de I’envoidu dernier Uacci Scheriff concernant le gouvernement de I’Egypte, 
Daus cette lettre Mehemei-Ali, apres avoir enumere routes les conditions qui luf 
soot imposers, assure qu’il s’empressera de s’y conformer en CouC ec pour tout, ej 
finil en faisant les plus graudis protestations de reconnaisauce et de devoaement,

— Les niinistres et les principaux fonctionnaires de I’empire se sont rendus, dans 
la soiree de vendredi dernier, a la maison de campagne de S. A. le Grand-Visir, 
oil ils se sont formesen cunseil extraordinaire. Cette reunion, qui s’est proIongee 
fort avantdans la uuit, avail rapport, a ce que Ton assure, aux deliberations rela­
tives a la demande qu’a adressee Mehemet-Ali a la S. Porte pour obtenir une re­
duction dans le chtffre du tribul On croit generalement que la decision prise a cet 
egard est une diminution du quart sur la totalite du tribut, qui serait ainsi fixe a 3Gt 
millions de piastres par an, au lieu de 40. Cette decision sera rendue pctblique dOs 
qu’elleaura ete sanctionnee par Sa Hautesse.

=z Baire, aS join. Hadji All pacha, gouverneur de Medine, est arrive ces jours 
derniers et se dispose a partir pour sa destination, oil Ton croit qu’il aura de la peine 
use rendie a cause des troubles qui ont eclale depots queique temps dans 1 Hedjiaz.,

Les nouvelles de /’Arabic ne sont pas d’une nat ure trhs pacifique. Legrand Sinaia
de Sarra se preparait, dit on, a se mettrea la tile de 40 a 50 mille hoinmes que Γοη 
pretend qu’il a a sa disposition, pour marcher contre I’Yeinen et le Scheriff de 
Mucha; eunemi declare des Europeens.

Tons tee regimens d 'erri/terie ont recu J'ordre de re reunir au Caire pour rece° 
voir une nouvelle organisation.

Jamais les affaires poiitiques n’ont paru plus calmes que dans ce moment. On 
attend avec impatience la lecture du nouveau Haiti Scheriff de Sa Hautesse, qui doit 
avoir lieu publiquement un de ces jours.

Le commerce est Ires languissant, et la condance n’a pas encore repris. Les 
lesheres Aimes en pavement aux employes qui sont obliges de les negocier pour 
pouxoir a leurs besoins, perdent toujours de 20 a 21 pour cent.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ.

( ΑριΟ. βιβλ. καταχωρ. Gyd.)
Ειίοπο.οΰνται ci εντός και έκτος τοΰ Κράτους vi Τιθελ’ απατζδοΰν 

και yopT.yvicoMv βαϊασσο^ανεια, εϊτε άγοριίς τοϋ σώμ.α’ο? και των 
gvJ^.trtV του Ελληνικού πλοίου τό βρίκιον η Αγία Παοασζευ’ό, 
τό όποιον διο^ειται παρά τοΰ Ηλία ίωάννου Κοντογ^νν/ι, ΕλΙΊΤ'Ος, Γα- 
λαζώ'ιώτου, :1 α5ται αξ πΡάζειί λογίζονται ά'κυραΐ, κ»90*1, τοΰτο 
ύπάρχη ένυπόΒ'ΑΑθν·

£ν ‘ΑΟ’ΐίναις» A/1V 9 Ιουλίου 1841.

Ν. Τ. Σαραντάρης,

*0 ΰπΕύβυνος συντάκτη'ς'~ΐΗΑΝΝΐΗ? Α. ΜΠΑΛΗΖ^ 

— On lit dans les journaux de Londres, du 9 juin.

» Le theatre d’Astley a ete compldment detruit ce matin par un incendie. Ja­
mais de memoire d’homme on n’a vu destruction accomplie aussi rapidement. On 
ne s’est apercu du feu que vers les quatre heures et demie du matin, une demie- 
heure aprhs , tout ie hhliment etait la proie des flammes, et ed moins d’une Retire 
on ne voyait plus qu’un mcnceau de cendres. Quelques pans de murs a peine 
sent restes debout. Les pompiers disent qu’ils n’ont jamais vu un incendie se pro- 
pager avec une pareide fureur. Tous les efforts pour Varrdter ont etd inutiles , 
bien qne toutes les pompes a feu eussent ete rapidement amenees sur le theatre 
de I’incendie. A I’excepliou du frontispice du bdiiment el de celui de la demeure 
de M. Ducro.v qui es> en face , et dont I’imerieur a ete egalemenl detruit, il n’est 
pas resle pierre sur pitrre. Une femme , au service de M. Ducrow , a perdu la 
vie. On a retrouve son corps aeduit en cendres, a 1’exception du visage , seule 
ctrconstance qui pourra servir a constater I’indentitd. Au moment ou le feu a 
pris,il y avail trente a quarante chevaux de pri dans les ecuries. Ce n’est qu’avec 
les plus grandes difficultes qu’cn est parvenu a les sauver; trois cependant out 
ete brules. L’une des chevaux brulds avail environ 30 ans; on 1’appelait Bijou 
et on en faisait le plus grand cas. Oo etait parvenu a le sortir de I’icurie et a le 
conduire jusqu’au milieu du cirque, lorsqu’il s’arrdta , et il ne fut plus possible 
de le faire avancer. Il fut biantAt atteint et devore par les flammes.

. Le thedtre etait entiferement assure. Mais MM. Ducrotv et West perdront (a 
majeure partie du mobillier du theatre. M. et Cucrow, avec leurs deux 
enfans, htaitent au lit au moment on Ton a donud Talarme , et telle etait la rapi- 
dite das flammes, qu’ils sont a grande peine parvenus A se sauver presque nus. 
Tous les costumes du the.5Ires, qui avaitent coute dix hit annees a reunir sont 
detruits.il fandra bien du temps pour reparer cette perte. M. Ducrow a aussi 
perdu une somme considerable en billets de la bauque d’Angleterre, bien qu’ils 
fussent gardes dans une coffre de fer. La bibliothOque de M. Ducrovr et plnsi- 
eurs coupes d'argent et aulres cadeaux qdi lui avaienj dte faits a differentes όρο­
ς lies ont aussi ete la uroie des flammes. Ce qui ajoute au malheur, c’est la perte 
t .tale qii’epruiivent les musiciens de leurs instrumens. Plusieurs maisons du voi- 
sinage ont considerablement souffert,

» On suppose que i’incendie a ete causd par le gaz, qu’on n’aura pas bien 
I leint apres la representation d’hiersoir; mats ce n’est qu’tme conjecture. On ne 
pent encore dvaluer le moutant des pertes ; elles peuvent s’elever peut-0tre a 
20.000 liv. st. (500,000 fr.) et pent dire a 50,000 liv. st. (1,250,000 fr.) Les mines 
fumantes repandent encore une grande chaleur; mais on est entihrement nialtJ» 
du feu.

» On dit que parnris les trois chevaux brules se trouvait Mazeppa, qui 
plus de 2,000 guinees. Deux cents personnes se trouveut sans emploi 
fiicheux dvdnement.»

ΤΟΥΡΚΙΑ.

Κωνσταντινούπολιι, τη y ’Ιουνίου v. ε. i ήν παρελθουσαν περ.πτην εισηλΟεν εις 
τον λιυ,Ξνα τη: Κωχαταντινουτόλεως Γ° Αιγυπτιαχόν άτμοχίνητον δ iityh··
μενον-άιΛ ΆΛεξανδρείας· κοο ©ερον robe Έςοχωτάτους Χατζή Σαίδ Μουχιβ Εφφίντη 
και Κερά). Έφέντή. Δ αδΰν'τό Σαραίμπουρνου, τό άτροχίνητον τοΰτο εχαιρετησε 
την πόλι.ν κανονοβολησαν είκοσι καί μίαν βολήν, καί άντεχαιρετήΟη^πάραυτα δι 
ίσου αριθμού βολών από τό κανονοστάσιον τοΰ Τοπχανά· μετεπειτα διευθύνΟη εις 
Κούλελι, όπου άπεβησα,ν οί έπιβάται του και όπου είχον προπαρασκευασΟή όλα τα 
άπαιτουμενα προς ύποδοχήν των και όσα δυνανται νϊ καταστήσωσιν ήττον επαχθή 
δι’ αυτού; τόν δεκαπενθήμερον κάθαρσιν εις τήν όποιαν οφείλουν νά υποβληΟώσιν.

Ό Νείλος είναι αυτό ε’κεϊνο τό άτμοκίνητον τό όποιον είχεν ήδη ελθει είς Κων­
σταντινούπολη! πρό τινων ένιαυτών, είς περιστα'σει; πάντη διαφόρους· πολλά απαί­
σια έπρομη'νυον το'τε τά δυστυχήματα ό'σα εμελλον νά έπισχήψωσιν είς τό Κράτος- 
τότε έσχηματίζετο ή καταιγις ήτις έμελλε νά έκραγή μετ’ ολίγον φοβερα^και να επι- 
φέρη τήν σύγκρουσιν τοΰ Κυριάρχου μετά του ύποτελ,οϋς αύτοΰ Βιζηριι. Αν ο Μεχ- 
μέτ Άλής είχεν δλιγωτέραν οϊησιν και φιλοδοξίαν *Αν ό Σουλτάν Μαχμουτης 
έδείκνυεν πλειοτέραν μετριότητα και γεναιότητα καί εοιοε πλειονα πιστιν εις τας 
συυ.βου\άς αΐ δποϊαι τον έδίδοντο, αι χωραι αυται ηθελον αποφυγει πολλά ουσ 
τυ/ήματα. Ίΐ πάλη όγεινεν δεινή, άλλ’ ίφερεν επιεική αποτελέσματα- ή θεία 
π.όνοια έπιβλεπουσα είς τζ,ν Τουρκίαν, διε'σωσε τα αναμφισβήτητα δίκαιά της· 
Εΰκολον ήτο νά προμαντεύση τις τήν προεδρεύσασαν είς τήν έκβασιν της ύποϋεσεως 
ταύτης επιείκειαν ιος έκ τής φύσεω; αυτής τν.ς συγκρούσεω.· άφ’ ένό; τό δίκαιον και 
άφ’έτέρου τυφλαί αξιώσεις, ήούναντο άρανά παραγάγωσιν αποτέλεσμα άλλο; Χάρις 
ήδη είς τήν φρόνησιν τοΰ Σουλτάνου, όλαι αί αξιώσει; έουμβιβάσθησαν, θλα τα 
συμφέροντα εύχαριστήΟησαν Βαραδώσας είς λήθην τά παρελθόντα, δ Κυρίαρχης 
προσηνέχθη πρός τον ύποτελή του Βεζίρην μέ γενναιότητα άςίαν παντός επαίνου, δ 
δέ τελευταίος ουτος διά τής υποταγής του, άπέβαλεν ήδη τούς σκοπούς οίιινες τον 
ώπλισαν κατά τοΰ Κυρίου roq και κατά των δικαίων αύτοΰ τά όποια αιώνες έκαθι 
έρωσαν, ή δε Ευρώπη όλόκληοος αναγνωρίζει καί σέβεται. ΣυνελΟών βεοιιίω; είς 
έαυτόν από τά άκατάπαυστα δείγματα τής γενναιότητας τοΰ Σουλτάνου, ό Μεχμέτ 
Άλής αισθάνεται ώ; φαίνεται τήν ανάγκην ειλικρινούς φιλιώσεως είς τήν όποιαν 
πρώτοι ήμεϊς θέλομεν επικροτήσει διότι πρώτοι ήμεϊς τήν έπιθυμοϋμεν και τήν έπι- 
καλούμεθα Αέγ'.υν ότι δ Μεχμέτ Άλής άγαπα την πατρίδα του- ιδού περίστασις 
νά τό απόδειξη συμβιβαζόμενος άδόλως μετά τοΰ Κυριάρχου του.

“Ηδη των δικαίων αύτοΰ οιαγραφέντων δριστικώς, όλοι του οί αγώνες πρέπει νά 
τεινωσιν είς τό νά τά θεμελιώση έπι βάσεων έδραίων και οχι νά τά διακινδυνεύη 
καθιστών αδύνατον τήν -ησυχίαν καί τήν ευημερίαν των υπηκόων του διά σκοπών 
άκατορθότων. ‘Η Αίγυπτος αποτελεί με'ρος της Τουρκία; καί όχι ή Τουρκία τής 
Αίγυπτου, μόνος ό Μεχμέτ Άλής ϊδαμεν ότι δέν σημαίνει πολύ" άς ένωθή λοιπόν 
μέ τόν κατά τον Βόσπορον Κύριόν του, ας ζητήση παρ’ αύτω συνδρομήν και ένίσχυ- 
σιν. Κατά τό παρόν τά πάντα φαίνονται άγοντα εϊ; τό αποτέλεσμα τούτο- ή παρα­
δοχή τοΰ τελευταίου ριρμανίου, ή πληρωμή ένδεκα χιλιάδων πουγγίων είς λογαρια 
σμόν τοΰ φόιου, ή αποστολή είς Κωνσταντινουπολιν των Έζο/ωτάτ'·>ν Σαίο ΙΙίϊ, 
υΐοΰ τοΰ Μεχμετ Αλή καί Σαμί Βέΐ, ύπασπιστοΰ του, πάντα ταΰτα είναι άξια 
πασης έγκρίσεως καί προμηνόουσιν εις τήν Ανατολήν ευτυχείς ημέρας τάς όποιας 
προσδοκώμεν μετά πολλή; ανυπομονησίας. (Άπότής Ιΐχοΰς τής Ανατολής.}

•— Οί υπουργοί και of σΎΐμαντιχώτεροί τίον evrsAcc δπϋγον τήν της τταρα 1
σκευής είς την ε’αρινήυ κατοικίαν τού μεγάλου Βεζίρη, όπου συνεκρο'τησαν έκτακτον/, 
συμβούλιου· βεβαιουσιν ότι έν τή συνεδριάσει αύτή έπρόκειτο περί τής ζητηθείσης 
ύπό τοΰ Μεχμέτ Άλή έλαττώσεως τού φόρου καί γενικώς θεωρείται ώς βέβαιον ότι 
άπεφασίσθη νά έλαττωθή κατά τό τέταρτον δ φορος είς τροπον ωςτε αντί των Ζ|Ο ‘ 
έκατοαμυρίων γροσίων νά μό πληρώνη δ Μεχμέτ Άλής είμή τριάκοντα- ή άπό- 
φασις" αυτό θέλει γνωστοποιηδή, άμα λαβοΰσα τήν επικύρωση» τόϋ Σουλτάνου.

Κάϊρον 28 ’Ιουνίου.— Έφθασε κατ’ αύτάς εις Καιρόν δ Αιοικητής τής Μεδίνης 
Χατσή άλή Πασσας, σκοπεύων νά μεταβή είς τήν ϋέσιν του, οπού όμως είναι αμφί­
βολον άν δυνηθή νά φθάση διά τάς ε’κραγείσας πρό τίνος είς τό Έδζιάσ ταραχάς.

Αί από Άοαβία; ειδήσεις δέν είναι πολλά είρηνικαί. -Λέγουν ότι δ μένας Σμάμ 
τής Σά(3^ας έτοιμάζετο νά τεθή επί κεφαλής 4ο ή 5ο χιλιάδων ανορων τους όποιους 
ώςβεβαιοΰοιι έχει είς τήν διάθέσίν του, διά νά ε’κστρατεΰση κατά του Ύέμενίου και 
Σερίφου τής Μεκας, εχθρού κεκυρυγμένου των Ευρωπαίων.

“Ολα τά συντάγματα τοΰ πυροβολικού οιετάχθησαν νά ελθωσιν είς Κάϊρον διά νά 
λα'βωσι νέον οργανισμόν.

Πώποτε τά δημόσια πράγματα δέν ήσαν όσον ήδη ήσυχα- ανυπομονως περιμενε· 
ται ή άνάγνωσις τού νέου Σουλτανικοΰ Άαττι Σεριφίου, ήτις ως λέγουν, Θέλει γενή 
δημοσία κατ’ αύτάς.

Τό έμπόριον χωλαίνει καί ή πίστις ακόμη δέν ανεφανη εντελής.
(Άπό τής εφημερίδας τής Σμύρνης.)

— Είς τάς εφηαερίδα; τοΰ Λονδίνου άναγινώσκομεν το εςής·
Σήιεερον τό πρωί έγωε παρανάλωμα τοΰ πυράς τό Οεατρον τοΰ Άστλευ. Πώποτε 

πυρκύϊά δέν έπέφερε τόσον ταχείαν καταστροφήν. Ήμίσε^ν ώραν,άφοϋ ε’γνώσθη 
ή έκρηεις τοό πυρές. δ*όκληρον τό κατάστημα κατεβιβρώσκετο ήδη άπό τάς φλόγας 
και υ,ετά μίαν ώραν δέν εμενεν είς τήν θέσιν του είμή σωρός στάχτης^ μόλις δι- 
εσώθησαν τεμάχιά τινα τοίχων. “Ολοι οί αγώνες δσο) κατεβλήθησαν διά να προ- 
ληφθή ή έπέκτασις τοΰ κακού άπέβησαν μάταιοι. Καθ’ήν στιγμήν άνεφάνη τό πΰρ, 
είς τούς σταόλους τοΰ καταστήματος εύρίσκοντο περί τούς τριάκοντα ή τεσσαράκοντα 
πολυτίμους ίππους τούς όποιους μετά πολλοΰή κόπου είμπόρεσαν νά διασόίσωσι καί 
τούτους όχι όλους διότι τρεις άπωλέσθησαν. Είς των τελευταίων τούτων ήτο τριακον- 
τούτης καί έτιματο μεγάλως. ΕΪχον κατωρθώσει νά τόν έκβάλωσι τοΰ σταύλου, 
άλλ’ άφοΰ έπροχώρησε μέχρι τινό; τής αύλής, δέν έπείσθη νά προβή περαιτέρω, 
Εις τρόπον ώστε μετ’ ολίγον καταληφθεί; ύπό τοΰ πυρός έγινε παρανάλωμα αύτοΰ.

‘Ολόκληρον τό Οεατρον ήτο εξησφαλισμένον άλλ’ όχι καί τά έπιπλα καί τά θεατρι­
κά ενδύματα τά όποια τό πλεϊστον άπωλέσθησαν έχάθησαν πρός τούτοις κά· πολλά 
γοαμμάτια τής Τραπέζης, μολονότι φυλαττώμενα εί; σιδηροΰν κιβιότιον. Προς δέ 
καί ή βιβλιοθήκη καί όλα τά όργανα των μουσικών. ΓΙολλαί γειτονιακαί οικιαι 
έβλάβησαν σημαντικώς. Αί ζημίαι ύπολογίζονται είς αο,οοο λίρας, μολονοτι όετι- 
κώς δίν έξ=τιαήθησαν εΐσέτι. Λέγουν ότι μεταξύ τώ/ίππων όσοι έγιναν παρανάλωμα 
τοΰ π’υρός' έί; Μαζέππας καλούμενος,^τιμδ^ 2,οοο λίρας -56>οο δραχμάς). 
Διακόσιοι άνθρωποι εύρίσκονται άνευ έργου μετά τό δυστύχημα -ούτο.
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